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Zastrzeżenie

Książka jest pełna alternatywnych procedur odzyskiwania zdrowia. 
Z doświadczeń wielu osób na całym świecie wynika, że te procedury 
działają. Każdy sam jest odpowiedzialny za swoje decyzje dotyczące 
wykorzystania tych informacji oraz korzystania z oficjalnie uznawanej 
pomocy medycznej bądź rezygnacji z niej.

Wiadomości zawarte w książce mają cel ściśle edukacyjny. Żadna 
z zamieszczonych tu informacji nie ma stanowić porady medycznej 
ani opisu leczenia. Opisane procedury nie zostały zaaprobowane przez 
Agencję Żywności i Leków (FDA). Są one oficjalnymi sakramentami 
Kościoła II Genezy Zdrowia i Uzdrawiania. Jeżeli chcesz stosować proce-
dury z tej książki, ponosisz pełną odpowiedzialność za swoje działania. 
Przyjmujesz 100% odpowiedzialności za wszelkie sposoby wykorzysta-
nia zawartych tu informacji.

Nie twierdzimy i nie uważamy, że te procedury leczą ludzki orga-
nizm. MMS1, MMS2, glinka bentonitowa, aloes, DMSO i inne sub-
stancje wzmiankowane w książce, naturalne bądź nie, w żaden sposób 
nie leczą ani nie uzdrawiają organizmu. MMS1 i MMS2 to utleniacze, 
które niszczą trucizny i zabijają patogeny poprzez oksydację. MMS2 
(kwas podchlorawy [HOCl]) jest tym samym utleniaczem, który ludzki 
układ odpornościowy wytwarza w celu niszczenia patogenów i trucizn. 
Bentonit nie jest czynnikiem leczniczym, tylko wchłania trucizny oraz 
patogeny i usuwa je z organizmu. Liczne informacje podawane przez 
FDA, EPA i różne korporacje przemysłowe dowodzą w sposób naukowy, 
że MMS1 (ditlenek chloru) zabija lub utlenia patogeny i trucizny w żyw-
ności, publicznych wodociągach, szpitalach, a nawet rzeźniach. Jesteśmy 
przekonani, że to samo może dziać się i dzieje się w ludzkim organizmie.

Niepotwierdzone naukowo dowody od tysięcy ludzi z całego świata 
wskazują, że nie ma wielkich wątpliwości co do tego, że MMS1 (ditlenek 
chloru) i MMS2 (który po rozpuszczeniu w wodzie zamienia się w kwas 
podchlorawy [HOCl]) mogą zabijać patogeny i/lub oksydować trucizny 
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w ludzkim organizmie. Przepisy FDA mówią, że ditlenek chloru (MMS1) 
i podchloryn wapnia (MMS2) mogą być wykorzystywane w publicznych 
wodociągach do oczyszczania wody, a ditlenek chloru jest ponadto uży-
wany do konserwowania warzyw, mięsa i innych produktów. Ludzki 
organizm składa się na ogół w 60–75% z wody. Można zatem twierdzić, 
że ditlenek chloru jest w stanie oczyszczać wodę w organizmie, tak jak 
w wodociągach. Kiedy zawarta w ciele woda zostaje oczyszczona, a wiele 
trucizn ulega oksydacji, organizm może leczyć się sam.

Nie mówimy, że istnieją medyczne dowody na prawdziwość zawar-
tych tu twierdzeń. Jednak ci, którzy zechcą sprawdzać i  obserwo-
wać, przekonają się o ich słuszności. Chodzi nam o niepotwierdzone 
naukowo dowody, które mamy. Niektóre osoby z wykształceniem uni-
wersyteckim dyskredytują nasze dowody, ponieważ są niepotwierdzone 
naukowo. Kiedy trzy lub cztery niepotwierdzone przez naukę przy-
padki świadczą o słuszności jakiejś tezy, można mieć wątpliwości, ale 
kiedy takich przypadków są tysiące, sprawa wygląda inaczej. Nawet 
nauka przyznaje, że jeśli niepotwierdzone dowody liczy się w tysiącach, 
to zapewne istnieje jakaś prawidłowość. 

Zażywanie MMS, bądź nie, jest sprawą osobistej decyzji. Każdy czło-
wiek sam odpowiada za swoje zdrowie. Autor i współautorka tej książki 
nie mogą brać na  siebie odpowiedzialności za  niepożądane skutki 
detoksykacji lub konsekwencje wynikające z wykorzystania sugestii 
lub stosowania opisanych tutaj procedur. Przeczytaj proszę punkt „Czy 
zażywanie MMS jest bezpieczne?” na stronie 25.

Powtarzamy raz jeszcze – żadna z procedur opisanych w tej książce 
nie może wyleczyć choroby ani nawet dostarczyć organizmowi uzdra-
wiających składników odżywczych. Nie twierdzimy, że te metody leczą. 
Omówione tutaj procedury zabijają większość patogenów i dokonują 
oksydacji trucizn zawartych w organizmie. Potem organizm może 
leczyć się sam.

Ta książka jest poświęcona licznym cierpiącym ludziom na świecie.
– Jim Humble

Z A S T R Z E Ż E N I E



Podziękowania

Potrzeba byłoby wielu stron, żebym mógł wyrazić swoją szczerą 
wdzięczność tym wszystkim, którzy przyczynili się do powstania 

tej książki, świadomie lub nie. Nie potrafię znaleźć słów oddających 
moje uznanie w sposób wystarczający, ale jestem przekonany, że każdą 
z tych osób spotka w którymś momencie nagroda. Dobro, które czynisz, 
zawsze do ciebie wraca. Mimo to chcę wymienić kilka osób zasługują-
cych na szczególne podziękowania.

Siłą napędową do spisania tych informacji były dla mnie tysiące 
osób pragnących odzyskać zdrowie. Chcę podziękować zwłaszcza tym, 
którzy brali udział w seminariach, poświęcając energię i zapał, dzieląc 
się wiedzą i doświadczeniem, stanowiąc inspirację. To samo dotyczy 
niezliczonych osób z całego świata, które przysyłały mi listy z pyta-
niami, sugestiami, pomysłami i świadectwami, że to, co robiły, działało 
– przyjmijcie wszyscy wyrazy mojej najgłębszej wdzięczności i uznania.

Wielkie dzięki dla tych, którzy przeczytali tę książkę przed publika-
cją, przedstawiając swoje uwagi. Szczególne podziękowania otrzymują 
główni korektorzy: DD, Jan Wallace, Daniel Bender, biskup Manuel 
Catedra i Charlotte Lackney. Dziękuję za poświęcone na to godziny 
– każde z was, na swój wyjątkowy sposób, wniosło ważny wkład.

Dziękuję arcybiskupowi Markowi Grenonowi oraz jego synom 
– biskupowi Jonowi Grenonowi i biskupowi Joe Grenonowi – za wkład 
w  Procedurę Szczepionkową, łagodzącą szkodliwość szczepionek. 
Mark opracował ponadto Procedurę Opatrunkową MMS1/DMSO.  
Będziesz nagradzany za swą wspaniałą pracę w tym życiu i w następnym,  
Mark.
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Andreas Ludwig Kalcker otrzymuje podziękowania za podzielenie się 
ze mną ideą zaczynania od bardzo małych dawek MMS, która zainspiro-
wała mnie do opracowania Procedury Startowej – kamienia milowego 
w stosowaniu MMS.

Clara Beltrones stworzyła to, co jest dziś znane jako Procedura 6 i 6, 
aby uchronić swoją córkę przed operacją wyrostka, która mogła pozba-
wić ją życia. Potem, za pomocą tej samej metody, pomogła setkom ludzi. 
Teraz inni, na całym świecie, pomagają tysiącom, stosując Procedurę 
6 i 6. Dziękuję ci, Claro, za twój ogromny wkład.

Pastor Paul Beaudry i  Cindy Stoe stworzyli okładkę książki, 
za co dziękuję im w sposób szczególny. Specjalne podziękowania kieruję 
do Cindy Stoe za opracowanie układu książki w sposób, jaki chcieliśmy. 
Mam nadzieję, że nie byliśmy zbyt wymagający, Cindy. Dziękuję za to, 
że nas znosiłaś.

Dziękuję Danielowi Benderowi i pastorowi Paulowi Beaudry za dos- 
tarczenie ilustracji do książki.

Nie trzeba dodawać, że dziękuję Mattowi za całe wsparcie techniczne.
Ostatnie, choć z pewnością nie najmniej ważne, ogromne „zikomo 

kwambiri” kieruję do Cari, mojej współautorki, która poświęciła nie-
kończące się na pozór godziny, dbając o to, żeby wszystko, co chcę 
powiedzieć, zostało zaprezentowane w sposób jasny i zrozumiały, że już 
nie wspomnę o dopracowywaniu tak licznych szczegółów! Bez Cari 
nie byłoby tej książki. Jestem przekonany, że za wiele lat tysiące ludzi 
odzyskają zdrowie – co nie nastąpiłoby, gdyby nie ona. 
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Przedmowa

Od czasu odkrycia Master Mineral Solution1 świadomość jego ist-
nienia wciąż rośnie na całym świecie. Powód jest bardzo prosty 

– zdrowie to bardzo cenne dobro. Coraz więcej ludzi przekonuje się, 
że MMS może być rozwiązaniem problemów zdrowotnych, kiedy nic 
innego nie działa. Nie powinno zatem dziwić, że osoby, które osiągnęły 
pozytywne wyniki dzięki MMS, dzielą się swymi historiami z przyja-
ciółmi, krewnymi, a nawet publicznie. I w ten sposób wieści się roz-
chodzą.
Niestety, z MMS wiąże się też wiele dezinformacji. To wprowadzanie 
w błąd w znacznym stopniu bierze się ze zmyślonych opowieści medial-
nych, które celowo atakują MMS i inne metody alternatywne.
Jednak część tej dezinformacji pochodzi także od ludzi o dobrych inten-
cjach. Wynika to z wielu powodów. Niektórzy gorliwcy rozsiewają wie-
ści, ale nie znając aktualnego stanu wiedzy i nowych odkryć, przekazują 
przestarzałe informacje. Inne niedoszłe autorytety i/lub właściciele 
stron internetowych po prostu tego nie rozumieją, z różnych powodów. 
Bez względu na przyczyny, wokół MMS panuje wystarczająco duże 
zamieszanie, które stało się głównym czynnikiem skłaniającym mnie 
do napisania tej książki.
Stworzyłem ten przewodnik, aby w sposób jasny i zwięzły pomóc wam 
opanować podstawową wiedzę na  temat Master Mineral Solution 
(MMS). Z doświadczenia wiem, że większość ludzi potrafi wydobyć się 
prawie ze wszystkich chorób, jakie istnieją. Nie musicie znać każdego 

1  W wolnym przekładzie „mistrzowski roztwór mineralny” [przyp. tłum.].



﻿12

najdrobniejszego szczegółu związanego z działaniem MMS. Wystarczy, 
że będziecie wiedzieć, jak go stosować.

Ta książka nie powie wam, na przykład, jak przygotować MMS 
samemu. To trochę jak z elektrycznością. Człowiek nie musi wiedzieć, 
jak się ją wytwarza i jak ona działa, żeby czerpać z niej korzyści. Wystar-
czy, że wie, jak nacisnąć przełącznik i – proszę bardzo! – zapala się świa-
tło. Moim celem jest podanie wiedzy w sposób możliwie najprostszy, 
żeby każdy nowicjusz w sprawach MMS mógł wziąć odpowiedzialność 
za swój powrót do zdrowia – wyzdrowieć i zdrowym pozostać.

Bardzo ważne jest tutaj zrozumienie pewnej podstawowej reguły 
– jeśli coś jest proste, nie oznacza to, że nie wymaga żadnej pracy. Chcę 
powiedzieć bardzo jasno: jeśli pragniesz odzyskać zdrowie, będzie 
to wymagało pewnego wysiłku z twojej strony oraz przyjęcia odpowie-
dzialności za własne zdrowie i dobre samopoczucie. Pomyśl – jeśli twoje 
zdrowie jest marne, to zapewne musiało minąć sporo czasu, może lat, 
zanim się takie stało. Więc możesz oczekiwać, że potrzeba będzie trochę 
czasu i z pewnością pracy, aby dobre zdrowie wróciło. Mówię czasami, 
że MMS potrafi być jak magiczna kula, ale musisz podjąć niezbędne 
kroki, żeby wprawić tę kulę w ruch. Jeśli zatem wybierasz drogę do zdro-
wia, najcenniejszego dobra, mogę cię zapewnić, że uczyniłem wszystko, 
co mogłem, żeby to nie była otchłań pracy, tylko rzecz tak prosta, jak to 
tylko możliwe. Jeśli postanowisz realizować Plan Powrotu do Zdrowia, 
opisany na tych stronicach, możesz zacząć wykonywać zalecenia dziś, 
a niewykluczone, że pozytywne wyniki zaczniesz dostrzegać już jutro.

Chcę też zwrócić uwagę na to, że choć tytuł tej książki sugeruje, 
że mówi ona o odzyskiwaniu zdrowia, to jest tu też mowa o profilak-
tyce, a co za tym idzie o długowieczności. Oto materiał do przemyśleń 
– w dzisiejszym świecie jesteśmy bezustannie bombardowani toksy-
nami, prawie nie sposób przed tym uciec. Z biegiem lat przekonałem 
się, że wiele osób uważa, iż pod względem zdrowotnym wszystko jest 
u nich w porządku. Nie cierpią na żadne poważne choroby ani nie mają 
określonych dolegliwości, z których zdawaliby sobie sprawę. Lecz kiedy 
włączą do swego porządku dnia MMS, często odkrywają zupełnie nowy 

P R Z E D M O W A
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świat dobrego samopoczucia. Stwierdzają, że zaczynają zrzucać zbędne 
kilogramy i poprawia się ich myślenie – zaćmienia umysłu i kłopoty 
z koncentracją znikają. Mają więcej energii, ich skóra staje się gładsza 
i nabiera nowego, szczególnego blasku. Krótko mówiąc, cały szereg 
drobnych, dokuczliwych problemów, z którymi przez lata nauczyli się 
żyć, przestaje istnieć. Choć wcześniej pod względem zdrowotnym czuli 
się „dobrze”, to teraz czują się znacznie lepiej! Jak zatem widzisz, MMS 
ma do zaoferowania znacznie więcej, niż można by sądzić.

Jeśli masz poważny problem zdrowotny tego lub innego rodzaju 
i chcesz się go pozbyć – ta książka jest dla ciebie. A jeśli wygląda na to, 
że twoje zdrowie jest „w porządku”, ale mimo to chcesz, żeby było opty-
malne, ta książka jest również dla ciebie. Bez względu na to, do jakiej 
kategorii się zaliczasz, podstawowe, trwałe stosowanie MMS może ci 
pomóc wyzdrowieć, zachować zdrowie i utrzymać dobrą jakość życia 
do późnych lat.

Ci z was, którzy już coś wiedzą na temat MMS, mogą tu zauważyć 
pewne zmiany w stosunku do moich wcześniejszych książek i wiado-
mości publikowanych na stronach internetowych. Ta książka zawiera 
najnowsze uaktualnienia dawnych informacji, a także całkiem sporo 
zupełnie nowych. Obejmuje ostatnie ulepszenia, na które ja sam i inni 
wpadliśmy, obserwując stosowanie MMS w różnych krajach. Świat 
MMS jest ogromny i przez cały czas uczymy się nowych rzeczy, więc 
pamiętaj o tym, by okresowo sprawdzać uaktualnienia na stronie:
http://www.mmswiki.is.

Jeśli chcesz samodzielnie przygotowywać MMS, zamiast zamawiać 
go w Internecie, kup moją książkę The Master Mineral Solution of the 3rd 
Millennium (Mistrzowski roztwór mineralny trzeciego tysiąclecia), w któ-
rej znajdziesz szczegółowe instrukcje i wiele innych przepisów. Jednak 
procedury odzyskiwania zdrowia realizuj według niniejszej książki.

Za twoje zdrowie
– Jim Humble



Wprowadzenie

Ta książka jest przewodnikiem omawiającym stosowanie jednej 
z najbardziej niezwykłych substancji leczniczych naszych czasów, 

Master Mineral Solution (MMS). Powstaje ona, kiedy prosty związek 
pochodzenia mineralnego zostaje zmieszany z jednym z kilku kwasów 
spożywczych. Gdy oba składniki zostaną prawidłowo połączone, two-
rzy się MMS1, substancja bardzo skutecznie eliminująca w organizmie 
toksyny i patogeny, czyli czynniki chorobotwórcze. 

W 1996 roku, podczas ekspedycji poszukującej złota w Ameryce 
Południowej, odkryłem, że MMS szybko przywrócił zdrowie ofiarom 
malarii. Od tamtej pory sprawdził się jako środek, który częściowo 
lub całkowicie zwalczył dolegliwości setek tysięcy osób, cierpiących na 
szeroką gamę chorób, takich jak rak, cukrzyca, zapalenie wątroby typu 
A, B i C, borelioza, MRSA, stwardnienie rozsiane, choroby Parkinsona 
i Alzheimera, HIV/AIDS, malaria, autyzm, wszelakie infekcje, zapale-
nie stawów, refluksowa choroba przełyku, choroby wątroby i nerek, 
bóle, alergie, zakażenia dróg moczowych, problemy trawienne, wysokie 
ciśnienie krwi, otyłość, pasożyty, guzy i torbiele, depresja, problemy 
z zatokami, choroby oczu i uszu, denga, problemy skórne, dolegliwości 
dentystyczne, problemy z prostatą (wysoki poziom PSA), zaburzenia 
erekcji i wiele innych. Opisane w tej książce procedury MMS były też 
stosowane do przezwyciężania uzależnień od alkoholu i narkotyków, 
takich jak heroina, bez skutków ubocznych. Ta lista nie jest bynajmniej 
pełna, można ją ciągnąć. Wiem, że to się wydaje zbyt piękne, żeby mogło 
być prawdziwe, ale sądząc po rezultatach, które widzieliśmy na całym 
świecie, myślę, że można bezpiecznie powiedzieć, że odpowiednio 
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stosowany MMS jest w stanie pokonywać większość chorób znanych 
ludzkości.

Opisane tu procedury odzyskiwania zdrowia są efektem 20 lat uczenia 
ludzi korzystania z MMS w celach leczniczych. Dziesiątki osób z całego 
świata stosowały zasady opisane w moich pierwszych książkach bądź 
omawiane na seminariach. W rezultacie przez wiele lat otrzymywałem 
ogromną ilość opinii, z których wiele wykorzystałem w tej książce. Suk-
ces, nawet na początku, znacznie przerastał wszystko, o czym kiedykol-
wiek słyszałem, jednakże to, co osiągnęliśmy po drodze, pozwoliło nam 
dotrzeć do czegoś tak fantastycznego, że początkowo niewielu może w to 
uwierzyć, ale ci, którzy spróbują, szybko przekonują się sami.

Kluczem jest prawidłowe stosowanie MMS. Chcę podkreślić, że do 
tej pory krążyły listy różnych dolegliwości wraz z radami, w jaki spo-
sób używać MMS na określone choroby. Informacje w nich zawarte są 
niewystarczające, przestarzałe, a czasami błędne.

W ciągu lat doświadczeń doszedłem do wniosku, że w przypadku 
MMS istnieje de facto, jak to czasem mówię, tylko jedna procedura. Jest 
nią Plan Powrotu do Zdrowia (PPdZ), opisany w tej książce. To prze-
łomowe odkrycie i nowa koncepcja stosowania MMS. Uświadomiłem 
sobie, że jeśli te z grubsza 50 procedur, które zostały tu nakreślone, 
zestawi się w sposób właściwy i będzie stosować w odpowiedniej kolej-
ności, wyniki będą najlepsze. Nie oznacza to, że ktoś może potrzebo-
wać wszystkich opisanych procedur. Plan Powrotu do Zdrowia (patrz 
Rozdział 5) objaśnia właściwe kroki oraz ich sekwencję – i to stosuje 
się praktycznie do wszystkich chorób oraz niedomagań. MMS nie jest 
czarny ani biały, ale jeśli nauczycie się zasad, które nakreśliłem w PPdZ, 
i będziecie je stosować, jestem przekonany, że macie duże szanse na 
odzyskanie zdrowia. Bez względu na charakter waszych problemów, 
przestrzegajcie Planu Powrotu do Zdrowia. Jeśli będziecie stosować 
poniższe wytyczne i zwracać baczną uwagę na sygnały dawane przez 
organizm, odzyskanie dobrej formy jest możliwe.

Dość ważnym elementem tej książki jest lista Trzech Złotych Zasad 
MMS (patrz strony 92–93, 133, 293). Te reguły są absolutnie niezbędne 
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w Planie Powrotu do Zdrowia. Dodam, że moim zdaniem takie same 
zasady można zastosować do wszelkich innych programów leczenia. 
Plan Powrotu do Zdrowia wraz z Trzema Złotymi Zasadami MMS to 
nowe koncepcje w świecie MMS i każdy powinien pilnie na nie zważać.

Chcę wyjaśnić bardzo ważną rzecz. Wiele osób poniekąd odruchowo 
mówi, że „MMS leczy” to czy tamto. Ja sam od czasu do czasu wygłasza-
łem takie stwierdzenie w pewnych sytuacjach, kiedy ktoś mnie zasko-
czył lub gdy chciałem używać terminologii stosowanej przez innych. 
Czasami te słowa wkładano w moje usta. Nasza mowa i nasze glo-
balne społeczeństwo często zamazuje linie pomiędzy znaczeniem słów. 
Ale chcę tu wyjaśnić, że tak naprawdę MMS nie leczy choroby, tylko 
zabija patogeny i niszczy (oksyduje) trucizny. Kiedy patogeny i trucizny 
zostaną zredukowane lub wyeliminowane, organizm może funkcjono-
wać właściwie, a tym samym dochodzić do zdrowia. Często powtarzam 
„organizm leczy się sam”. MMS pomaga ustawiać sprawy we właściwym 
porządku, aby mogło do tego dojść.

Jeśli postanowicie wykorzystać w praktyce to, czego uczy ta książka, 
oczekuję, że opowiecie o  swoim powrocie do zdrowia. Będę wam 
wdzięczny (i ludzkość także) za opowieści o tym, jak wyzdrowieliście. 
Proszę, podzielcie się swymi doświadczeniami, aby inni też mogli sko-
rzystać. Wejdźcie na stronę:

	­ http://genesis2church.org/write-new-mms-testimonial
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Zrozumienie oksydacji

Oksydacja
Maleńkie drobiny wszechświata są spajane elektronami, które je ota-
czają. Każde działanie prowadzące do zmiany elektronów łączących 
materię nosi nazwę oksydacji. Być może uważałeś, że oksydacja łączy 
się jakoś z dodawaniem tlenu do tego, co jest oksydowane, ale sprawa 
wygląda inaczej. Zasadniczo oksydacja polega na usuwaniu elektro-
nów spajających cząsteczki lub zmianie ich położenia, dzięki czemu 
substancje ulegają całkowitemu zniszczeniu albo zamieniają się w co  
innego.

MMS i oksydacja
MMS1 (ditlenek chloru) niszczy patogeny (mikroorganizmy choro-
botwórcze) nie za pomocą tlenu, tylko poprzez ich oksydację. MMS1 
odciąga niektóre elektrony spajające patogeny, co prowadzi do ich uni-
cestwienia. Sam MMS1 też zostaje całkowicie zniszczony w tym procesie 
i pozostaje po nim tylko maleńka ilość soli kuchennej, czyli chlorku 
sodu (NaCl) oraz zneutralizowany tlen, który po prostu zostaje wypłu-
kany z organizmu. Różnorakie trucizny produkowane przez patogeny 
też są niszczone w procesie oksydacji. Prawda wygląda tak, że MMS1 
nie leczy organizmu z choroby. Kiedy zachodzi proces zabijania pato-
genów przez oksydację, organizm, uwolniony od toksyn, leczy się sam. 
Dobroczynne bakterie są w wysokim stopniu odporne na oksydację, 
toteż ditlenek chloru nie czyni im szkody.

Inne procesy oksydacyjne
Tlen jest pierwiastkiem, który natura przeznaczyła do wykorzystywania 
przez ludzki organizm z powodu jego licznych ważnych cech. Współcze-
sne terapie tlenowe obejmują nie tylko oddychanie. W ramach jednej 
z nich pacjent wchodzi do komory hiperbarycznej wypełnionej czystym 
tlenem o podwyższonym ciśnieniu. Tlen o ciśnieniu wyższym od atmos-
ferycznego jest znacznie skuteczniejszy niż tlen o normalnym ciśnieniu. 
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Taka terapia daje wiele pożytków, a  czasami czyni cuda. Niestety, 
wysokie ciśnienie nasila też negatywne cechy tlenu, a konkretnie jego 
zdolność do utleniania (niszczenia) dobrych komórek, obok tych złych. 
Taka terapia jest również bardzo kosztowna i zazwyczaj wymaga wie-
lokrotnych zabiegów, toteż większość ludzi po prostu nie może sobie 
na nią pozwolić.

Dwa inne bardzo potężne utleniacze, które stosuje się czasem 
do leczenia, to nadtlenek wodoru i ozon. Choć używało się ich i używa 
do zwalczania chorób, to w przypadku niewłaściwego stosowania mogą 
uszkodzić organizm. Oba działają silniej niż tlen lub MMS1 (ditlenek 
chloru). Nadtlenek wodoru i ozon potrafią niszczyć wiele rzeczy, łącznie 
z tkankami ludzkiego ciała.

Patogeny ukrywają się głęboko w tkankach. Ponieważ nadtlenek 
wodoru i  ozon, tak jak ditlenek chloru, ulegają zniszczeniu, kiedy 
coś oksydują, zazwyczaj rozpadają się, utleniając tkanki, zanim dotrą 
do ukrytych w nich patogenów. Mogą też zostać zniszczone przez tru-
cizny i zanieczyszczenia w krwi i innych tkankach. Nadtlenek wodoru 
i ozon są przydatne w pewnych sytuacjach, ale nigdy nie powinny być 
używane przez kogoś, kto nie wie, jak je stosować.

Potencjał oksydacyjny tych czterech utleniaczy zestawiono poniżej. 
Siłę określonego czynnika utleniającego mierzy się w woltach i,  jak 
widać, w przypadku ditlenku chloru (MMS1) jest ona najmniejsza. 
Ponieważ MMS1 działa selektywnie (utlenia patogeny, a nie tkanki 
organizmu), może być skuteczniejszy, a zarazem jest bezpieczniejszy 
od pozostałych substancji.

Ditlenek chloru 0,95 V0,95 V

Tlen 1,30 V

Nadtlenek wodoru 1,80 V

Ozon 2,07 V
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Jeżeli nie wiesz, jak zrobić sobie lewatywę, zapoznaj się dokładnie 
z tym procesem, zanim spróbujesz go przeprowadzić. W Internecie 
znajdziesz wiele stron z odpowiednimi instrukcjami. Wpisz po prostu 
do wyszukiwarki słowa „jak zrobić lewatywę”, a znajdziesz wszystkie 
potrzebne informacje.

Większość zestawów do lewatywy zawiera sztywną rurkę, zwaną ka- 
niulą, którą wsuwa się do odbytnicy na głębokość od 15 do 20 cm. Zamiast 
sztywnej kaniuli gorąco polecam stosowanie prostego cewnika, czyli 
elastycznej rurki pozwalającej uniknąć przebicia ściany jelita, co zdarzało 
się już przy stosowaniu sztywnej końcówki. (Niektóre zestawy do lewa-
tywy są wyposażone w taki cewnik, można go też kupić osobno, razem 
z przewodem przyłączającym do zasobnika. Taki sprzęt można dostać 
w większości aptek oraz w Internecie). Bez względu na to, co wybierzesz, 
działaj powoli i nie kontynuuj zabiegu, jeśli poczujesz jakieś dolegliwości.

INSTRUKCJE WYKONANIA LEWATYWY

Uwagi:
	­ Zarówno wtedy, gdy wykonujesz same lewatywy, na  przykład 

z powodu kłopotów z pęcherzem, jak i w przypadku równoległego 
realizowania innych procedur, najlepiej zacząć od 5 kropli aktywowa-
nego MMS w 1 litrze oczyszczonej wody (ciepłej albo w temperaturze 
ciała), wlanej do zasobnika. Zwiększaj liczbę kropli w każdej kolejnej 
lewatywie aż do 30. Ilekroć poczujesz jakieś dolegliwości albo uznasz, 
że roztwór jest za mocny, zmniejsz liczbę kropli o połowę i powoli ją 
zwiększaj do liczby, która będzie ci odpowiadać.

	­ Stosowanie kwasu cytrynowego jako aktywatora może prowadzić 
do pieczenia, zwłaszcza przy większych dawkach, przekraczających 
20 kropli. Preferowanym aktywatorem do lewatyw jest 4-procentowy 
HCl (kwas solny).

	­ Nie używaj sprzętu ze stali nierdzewnej. Część osób uważa, że jest 
on najlepszy, ale stal nierdzewna może wchodzić w reakcję z MMS 
i dlatego nie jest zalecana.
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Ostrzeżenie: Nigdy nie używaj DMSO w lewatywie. Dlaczego? Okręż-
nica zawiera wiele toksyn, które organizm z siebie wypłukuje. Jeśli 
wprowadzisz do  niej DMSO, część z  nich może trafić z  powrotem 
do krwiobiegu.

Krok 1
	­ Przygotuj lewatywę, podgrzewając do temperatury ciała 1 litr 

wody destylowanej, wody z filtra z odwróconą osmozą albo butel-
kowanej. (Ogrzanie wody jest ważne, bo użycie zimnej wody może 
doprowadzić do silnych skurczów brzucha).

	­ Wybierz liczbę kropli, którą zamierzasz użyć (za pierwszym razem 
powinno ich być 5). W czystej, suchej szklance aktywuj MMS 
i odczekaj 30 sekund. (Pamiętaj, że używając kwasu cytrynowego, 
nie należy przekraczać dawki 20 kropli. Preferowanym aktywa-
torem do lewatyw jest 4-procentowy HCl).

	­ Dodaj aktywowane krople do przygotowanej wcześniej ciepłej 
wody. Odlej jej trochę do szklanki, w której aktywowane były 
krople, zamieszaj i wlej z powrotem do pojemnika z ciepłą wodą. 
Masz teraz gotowy roztwór do lewatywy. (Dbaj sumiennie o to, 
żeby wszystkie utensylia używane do tych przygotowań były bar-
dzo czyste).

Krok 2
	­ Napełnij zasobnik tym roztworem. W przypadku kilku pierwszych 

lewatyw możesz użyć tylko połowy płynu albo nawet mniej, jeśli nie 
czujesz się na siłach użyć więcej. Zwiększaj stopniowo ilość płynu, 
dopóki nie uzyskasz całego litra. Posuwaj się we własnym tempie, 
nie doprowadzając do nadmiernego dyskomfortu. Jeżeli jest ci nie-
przyjemnie, przerwij przed wlaniem w siebie całego litra płynu.

Krok 3
	­ Rozpocznij lewatywę. Odkręć kranik, puszczając płyn. Staraj się 

zatrzymać go w jelitach przez 5 do 10 minut. Jeśli nie możesz, nie 
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Procedura Udarowa

Każdego roku w Stanach Zjednoczonych dochodzi do około 700 000 
udarów, z których mniej więcej 150 000 kończy się śmiercią. Zatem udar 
nie jest czymś, co można ignorować. Jeśli nastąpi, przeprowadź opisaną 
niżej procedurę. Użycie DMSO i MMS1 może powstrzymać ten stan 
chorobowy. Obie substancje rozpuszczą zakrzepy krwi w organizmie, 
w tym także w mózgu. DMSO jest stosowany w USA od 1955 roku i wiele 
osób potwierdziło, że pomaga w przezwyciężaniu udarów. Stosowano 
też DMSO w połączeniu z MMS1, ku większemu pożytkowi tysięcy ludzi.

Uwaga: Używam MMS od 20 lat. Do początku 2012 roku osobiście pomo-
głem ponad 50 000 osób (i znacznie większej liczbie od tamtej pory, ale 
przestałem liczyć). Pomogłem tylko jednej osobie z udarem i była to pomoc 
skuteczna. Piszę tu o tym, co sam bym zrobił, gdybym doznał udaru i nie 
mógł się udać do szpitala. Gdybym mógł, też bym to zrobił: rozpocząłbym 
procedurę jeszcze w domu i kontynuowałbym ją w drodze do szpitala, bez 
względu na to, ile by miała trwać. Po powrocie ze szpitala kontynuowałbym 
procedurę. Moim zdaniem użycie DMSO i MMS1 może decydować o życiu 
lub śmierci i o tym, czy wystąpią długotrwałe skutki uboczne, czy też nie. 
Niemniej jednak, decydując się na przeprowadzenie tej procedury, robisz to 
wyłącznie na własną odpowiedzialność. 

Oznakami udaru są:
	­ Asymetria twarzy. – Czy jedna strona twarzy opada lub jest zdrę-

twiała? Poproś chorego, żeby się uśmiechnął. Czy jego uśmiech 
jest nierówny?

	­ Słabość rąk. – Czy jedna ręka jest słaba lub zdrętwiała? Poproś 
chorego o uniesienie obu rąk. Czy jedna z nich opada mu w dół?

	­ Trudności z  mówieniem. – Czy mowa jest niewyraźna? Czy 
dana osoba nie może mówić lub trudno ją zrozumieć? Poproś ją 
o powtórzenie prostego zdania, na przykład „Trawa jest zielona”. 
Czy potrafi wypowiedzieć je prawidłowo?
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Jeśli u kogoś wystąpią te objawy, to nawet jeżeli po jakimś czasie 
znikną, pora rozpocząć procedurę albo natychmiast zawieźć chorego 
do szpitala, zgodnie z jego decyzją. Sprawdź czas, aby wiedzieć, kiedy 
pojawiły się pierwsze objawy. W przypadku szukania pomocy medycznej 
możesz mimo wszystko wprowadzić pierwsze dawki DMSO, a po nich 
MMS1, zgodnie z poniższymi instrukcjami. Natychmiastowe wprowa-
dzenie DMSO i MMS1 do organizmu może uratować życie. Jeśli to zro-
bisz, dana osoba może poczuć się całkiem dobrze, zanim dowieziesz ją 
do szpitala. W przypadku decyzji wyjazdu do szpitala najlepiej wezwać 
karetkę pogotowia albo poprosić kogoś o prowadzenie samochodu. 
Osoba z udarem nie powinna próbować prowadzić samodzielnie.

Instrukcje przezwyciężania udaru za pomocą MMS1 i DMSO
Zakrzepy krwi mogą prowadzić do udarów. DMSO potrafi rozpuszczać 
zakrzepy, podobnie jak MMS1. Stosowanie DMSO w połączeniu z MMS1 
może być bardzo skuteczne w  opanowywaniu udaru, jak również 
w naprawianiu spowodowanych przez niego uszkodzeń. Kiedy zakrzep 
uniemożliwia dopływ krwi do jakiejś części mózgu, może nastąpić udar, 
w wyniku którego ta część zostaje wyłączona. Jeżeli jednak zakrzep 
uda się rozpuścić za pomocą DMSO i MMS1, tlen będzie znowu mógł 
docierać do tego obszaru i mózg zacznie funkcjonować prawidłowo.

Choć poniższe instrukcje wyjaśniają, co robić w momencie wystąpie-
nia udaru, musisz wiedzieć, że nawet jeśli od udaru minęło kilka godzin 
albo dzień lub dwa, nadal można rozpocząć procedurę, poczynając od 
dnia pierwszego (patrz diagram „Zalecane dawki Procedury Udarowej, 
Dzień 1”). Wciąż istnieje nadzieja, że uszkodzeń uda się uniknąć lub 
naprawić je. Według pewnych relacji, nawet jeśli od udaru minęło wiele 
miesięcy albo kilka lat, zażywanie DMSO wraz z MMS1 może cofnąć 
uszkodzenia w części lub w całości.

Choć smak DMSO nie jest przyjemny, to korzyści wynikające z jego 
stosowania sprawiają, że jest on nieistotny. W Internecie i niektórych 
aptekach można dostać DMSO klasy farmaceutycznej, który nie ma pra-
wie żadnego zapachu i złego smaku, choć jego koszt jest znacząco wyższy. 
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o 50% (lub bardziej, jeśli zajdzie taka potrzeba), do czasu, gdy problem 
zaniknie, a następnie zwiększać ją do wartości przewidzianej w danej  
procedurze.

W przypadku dzieci inne są wielkości dawek – liczba podawanych 
kropli lub wielkość kapsułki. O  ilości MMS1 i MMS2 podawanego 
dziecku decyduje jego waga. Poniższe instrukcje wyjaśnią ci, jak okre-
ślić ilość MMS1 i MMS2 dla dzieci w ramach różnych procedur z tej  
książki.

Procedura Startowa dla dzieci

Przed rozpoczęciem u dziecka Procedury 1000 zawsze należy przepro-
wadzić Procedurę Startową. Więcej informacji na jej temat, łącznie 
z tym, jak odmierzać ułamki kropli, znajdziesz na stronach 90–93.

Procedura Startowa, dawki MMS1 dla dzieci

Waga Dzień 1 Dzień 2 Dzień 3 Dzień 4

Niemowlęta 
poniżej 3,2 kg

¹⁄₈¹⁄₈  kroplikropli ¹⁄₈ ¹⁄₈ kropli ¼ kropli ½ kropli

3,2–11 kg ¹⁄₈ ¹⁄₈ kropli ¼ kropli ¼ kropli ½ kropli

11–23 kg ¼ kropli ¼ kropli ½ kropli ¾ kropli

23–34 kg ¼ kropli ½ kropli ½ kropli ¾ kropli

34–45 kg ¼ kropli ½ kropli ½ kropli ¾ kropli

Procedura 1000 dla dzieci

Procedura 1000 polega na zażywaniu dawki MMS1 co godzinę przez 
osiem kolejnych godzin dziennie. Maksymalna dawka dla dorosłych 
w  ramach tej procedury wynosi 3 krople, ale pamiętaj, że  zgodnie 
z instrukcjami, które zaczynają się na stronie 94, należy do tej dawki 
dochodzić stopniowo. Ta sama zasada dotyczy dzieci.
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Praktyczna zasada dawkowania MMS1 u dzieci jest taka, że  jeśli 
dziecko waży powyżej 11 kg, dodaje się po 1 kropli MMS1 (aktywowanego 
MMS) na każde kolejne 11 kg. Niemniej jednak załączamy tabele okre-
ślające dawkowanie. Korzystaj z nich, proszę. I pamiętaj o złotej regule 
MMS – ilekroć dziecko (bądź każda inna osoba) ma nudności, biegunkę 
lub odczuwa inne dolegliwości poza tymi, które wynikają z choroby, 
zmniejsz dawkę o 50% albo bardziej, jeśli zajdzie taka potrzeba, do czasu 
ustąpienia objawów, a następnie zwiększaj ją stopniowo, aż do wartości 
odpowiedniej dla wagi dziecka. Na ogół trwa to od jednego do trzech dni.

Realizując Procedurę 1000 u dziecka, nigdy nie wykraczaj ponad 
dawki odpowiednie dla jego wagi.

Uwaga: Aby dowiedzieć się, jak odmierzyć ¼, ½ lub ¾ kropli, przeczytaj opis 
Procedury Startowej (strony 89–93). Aby przygotować dawkę o wielkości 
1 i ½ kropli, przyrządź 2-kroplową dawkę MMS1 w ½ szklanki wody (120 
ml). Następnie odlej 30 ml płynu, a uzyskasz dawkę 1 i ½ kropli.

Procedura 1000, diagram dawek MMS1 dla dzieci

Waga Dawka MMS1 na godzinę

Niemowlęta 
ważące poniżej 
3,2 kg

½ kropli na godzinę w pierwszym dniu, a następnie ½ kropli na godzinę w pierwszym dniu, a następnie 
dochodzimy do ¾ kropli na godzinę przez pozostałą dochodzimy do ¾ kropli na godzinę przez pozostałą 
część 21 dniczęść 21 dni

3,2–10 kg ½ kropli na godzinę w pierwszym dniu, po czym docho-½ kropli na godzinę w pierwszym dniu, po czym docho-
dzimy do 1 kropli na godzinę przez pozostałą część 21 dzimy do 1 kropli na godzinę przez pozostałą część 21 
dnidni

11–22 kg zaczynamy od ¾ kropli na godzinę i dochodzimy  
do 1 i ½ kropli na godzinę przez pozostałą część 21 dni

22–33 kg zaczynamy od 1 kropli na godzinę i dochodzimy  
do 2 kropli na godzinę przez pozostałą część 21 dni

34 kg i więcej zaczynamy od 1 kropli na godzinę i dochodzimy  
do 3 kropli na godzinę przez pozostałą część 21 dni
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misce lub kubku. Najpierw aktywuj go i zmieszaj z wodą, a dopiero potem 
przelej do miski.

Dodatkowe ważne informacje  
na temat prowadzenia pewnych procedur u zwierząt

Procedura 3000 dla zwierząt
Procedura 3000, tak samo jak u ludzi, wymaga używania dwóch butelek 
z rozpylaczem – jednej z MMS1 i drugiej z DMSO. Na początek umyj 
miejsce, na które chcesz nanieść MMS1 i DMSO. Sama procedura jest 
prosta – spryskaj odpowiednie miejsce taką ilością MMS1, żeby płyn 
dotarł do skóry przez sierść. Potem rozpyl na tym DMSO. Poniżej znaj-
dziesz pomysły dotyczące sposobów używania aerozoli. Można mieszać 
obie substancje – MMS1 i DMSO – rozpylając najpierw jedną, a potem 
drugą, natomiast nie należy wlewać ich do tej samej butelki z rozpyla-
czem, bo w końcu nawzajem zniosą swoje działania.

Procedura Oczna dla zwierząt
Zauważ, proszę, że pewne ilości podawane w tej książce – na przykład 
dotyczące stosowania MMS1 do oczu – zostały uaktualnione od czasu 
poprzedniej książki. Obecnie sugeruję stosowanie do oczu znacznie słab-
szych dawek (tak samo jak u ludzi). Dalsze wyjaśnienia oraz instrukcje 
przygotowania roztworu MMS1 do oczu znajdziesz na stronach 140–142.

Jama ustna i zęby zwierząt
Korzystaj z tych samych ilości i sposobów mycia zębów co u ludzi. Obo-
wiązują tutaj te same zasady. Pamiętaj, że stan jamy ustnej ma wpływ, 
mniejszy lub większy, na prawie wszystkie choroby (patrz strony 83–85). 
W przypadku zwierzęcia można używać do mycia zębów i jamy ustnej 
standardowej butelki z rozpylaczem (patrz strony 86–87).

Problemy skórne u zwierząt (MMS w butelce z rozpylaczem)
Liczba kropli w butelce z rozpylaczem, używanej dla zwierząt, jest taka 
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sama jak dla ludzi. Jednak spryskiwanie włochatego zwierzęcia może 
być trudne (co zależy od długości, gęstości i grubości sierści). Jeżeli 
chcesz, żeby płyn naprawdę dotarł do skóry, co  jest celem zabiegu, 
możesz rozgarnąć sierść, prysnąć aerozolem i w razie potrzeby wklepać 
lekko płyn palcami. Potem rozgarnij sierść o jakiś centymetr lub półtora 
dalej i powtórz to samo. Postępuj w ten sposób do czasu spryskania 
całego obszaru, który tego wymaga.

Uwaga: Czasami zachodzi potrzeba ogolenia chorego miejsca, aby umożli-
wić odpowiedni dostęp MMS do skóry.

Procedury Wspierające i Dodatkowe dla zwierząt
U zwierząt nie zawsze jest to łatwe, ale w razie potrzeby możesz stosować 
prawie wszystkie pozostałe procedury. MMS1 w procedurach związanych 
z oczami, uszami, nosem i skórą (butelka z rozpylaczen), opatrunkami 
i wszystkimi innymi, z wyjątkiem dawek doustnych, powinien mieć 
tę samą siłę co dla ludzi, zgodnie z instrukcjami z tej książki.

Uwaga: Konie i niektóre inne zwierzęta nie potrafią wymiotować, więc 
w ich przypadku uważaj, żeby nie podać im za dużo MMS. Wywołanie 
złego samopoczucia u konia jest bardziej niebezpieczne niż u stworzenia, 
które może zwymiotować (ponieważ wymioty są dla organizmu sposobem 
pozbycia się niepożądanych substancji, trucizn itd.). Niemniej jednak konie 
reagują na MMS szybko, zazwyczaj szybciej niż ludzie. Widziałem konia, 
u którego, stosując MMS1, pozbyto się przeziębienia w ciągu pół godziny. 
Większość zwierząt reaguje szybko.

T R Z Y  Z Ł O T E  Z A S A D Y  D L A  Z W I E R Z ĄT

1.	 Jeżeli zwierzę doznaje poprawy przy dawce MMS i/lub 
innych zabiegach, które prowadzisz, nie zmieniaj niczego. 
Rób to, co do tej pory, dopóki jest poprawa.




